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Verordnung 


über die Benutzung der Eiſenbahn durch Juden 
im Generalgouvernement. 


Vom 26. Januar 1940. 
Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 


der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 

(1) Die Benutzung der Eiſenbahn durch Juden 
wird bis auf weiteres verboten. 

(2) Dies gilt nicht für Reiſen, für die eine 
ſchriftliche Anordnung des Generalgouverneurs, 
ſeines Amtes oder eines Diſtriktschefs vorliegt. 

82 

(1) Zuwiderhandlungen werden mit Gefängnis 
und mit Geldſtrafe bis zu unbegrenzter Höhe oder 
mit einer dieſer Strafen beſtraft. 

(2) Zuſtändig für die Aburteilung iſt das 
Sondergericht. 

§ 3 
Viele Verordnung tritt mit dem Tage nach ihrer 
erkündung in Kraft. 
Krakau, den 26. Januar 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


Rozporzadzenie 


o uzywaniu kolei przez Zydöw w Generalnym 
Gubernatorstwie. 
Z dnia 26 styeznia 1940 r. 

Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 paZdzier- 
nika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam 

81 

(1) Uzywanie kolei przez Zydöw jest wzbro- 
nione aZ do odwolania. 

(2) Nie dotyczy to podröZy, przy ktörych za- 
chodzi pismienne zarzadzenie Generalnego Gu- 
bernatora, jego urzedu lub Szefa Okregowego. 


8 2 
(1) Winni wykroczenia podlegaja karze wiezie- 
nia i grzywny w nieograniczonej wysokosci lub 
jednej z tych kar. 
(2) Dla zawyrokowania wWiasciwy jest Sad Spe- 
cjalny. 


8 3 
Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem po ogloszeniu. 


wchodzi W zycie 
Krakau (Kraköw), dnia 26 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Frank 
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Berorönung 


über die Herſtellung und den Vertrieb von Seifen 
und Waſchmitteln aller Art 
(Seifen verordnung). 


Vom 1. Februar 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl.] S. 2077) verordne ich: 


81 . 

(1) Im Gebiet des Generalgouvernements 
dürfen ab 1. Februar 1940 Seifen und Waſch⸗ 
mittel aller Art durch gewerbliche Betriebe nur 
noch in folgender Beſchaffenheit und Verpackung 
hergeſtellt werden: : 

a) Haushaltsjeife mit nicht mehr und nicht 
weniger als 45 v. H. Fettſäure, gefüllt mit 
Waſſerglas. Die Seife darf nur in Stücken 
von ½ kg Arſprungsgewicht geliefert 
werden. 

b) Feinſeife (Toilettenjeife) mit nicht mehr 
und nicht weniger als 45 v. H. Fettſäure⸗ 
gehalt. Die Füllung hat mit Kaolin zu 
erfolgen Andere Füllmaſſen kann der 
Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs zulaſſen. Die 
Feinſeife darf nur in Stücken von 80 g 
Urſprungsgewicht hergeſtellt werden. 

c) Raſierſeife mit nicht mehr und nicht we⸗ 
niger als 80 v. H. Fettſäuregehalt. Die 
Raſierſeife darf nur in Stücken von 60 2 

Alrſprungsgewicht hergeſtellt werden. 

d) Waſch⸗ (Seifen-) Pulver mit nicht mehr 
und nicht weniger als 20 v. H. Fettſäure⸗ 
gehalt. Das Waſchpulver darf nur in 
Packungen von / kg Urſprungsgewicht 
geliefert werden. Für Großverbraucher 
kann die Abgabe loſe in Säcken erfolgen. 
Großverbraucher ſind Wehrmachts⸗, Po⸗ 


lizei⸗„ ½ Einheiten, Zivildienſtſtellen, 
Krankenhäuſer, Kaſinos, Induſtriebe⸗ 


triebe, Wäſchereien uſw. 

e) Flüſſige Kopfwaſchſeife mit nicht mehr als 
15 v. H. und nicht weniger als 13 v. H. 
Fettſäuregehalt. Die Verwendung von 
Türkiſchrotöl iſt verboten. 

) Seifen- Schampoon mit nicht mehr als 
40 v. H. und nicht weniger als 36 v. H. 
Fettſäuregehalt. 

g) Scheuermittel mit nicht mehr und nicht 
weniger als 3 v. H. Fettſäuregehalt. 

(2) Haushaltungen und nichtgewerbliche Be- 
triebe dürfen Seifen und Waſchmittel aller Art 
weder zum Eigenverbrauch noch zur Weiterver— 
arbeitung noch zum Verkauf herſtellen. 


8 2 
Fette, die zur menſchlichen Ernährung geeignet 
ſind, und ſolche fetthaltigen Rohſtoffe, die zur Her⸗ 
ſtellung von Nahrungsmitteln verwendet werden 
können, dürfen nicht zu Seifen und Waſchmitteln 
ſowie anderen fetthaltigen Reinigungsmitteln ver: 
arbeitet werden. 83 


(1) Die Herſtellung der im § 1 zugelaſſenen 
Seifen und Waſchmittel bedarf der Genehmigung 
des Leiters der Abteilung Wirtſchaft im Amt des 


Rozporzadzenie 


o wyrobie i sprzedazy mydet i Srodköw 
do pranin wszelkiego rodzaju 
(Rozporzadzenie mydlane). 


Z dnia 1 lutego 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych obszaröw polskich z dnia 12 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozporzadzam: 

§ 1 

1) Od dnia 1 lutego 1940 r. zakladom Prze- 
mysiowym na obszarze Generalnego Gubernator- 
stwa wolno wyrabiaé mydta i proszki do prania 
wszelkiego rodzaju tylko jakosei nastepujacej 
i w opakowaniu nastepujacym: 

a) Mydio do gospodarsiwa domowego z nie 

mniej i nie wiecej niz 45% kwasu tluszezo- 
wego napelnione szklem wodnym. Mydto 
wolno dostarezaé tylko w sztukach po / kg 
wagi pierwotnej. 
Mydto toaletowe z nie mniej i nie wiece| 
niz 45% zawartosci kwasu tuszezowego. Na- 
pelnienie winno nastapié kaolinem. Na uzy- 
wanie innych mas do napelniania moge ze- 
zwala€ Kierownik Wydzialu Gospodarki przs 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. Mydto 
toaletowe wolno wyrabiaé tylko w sztukach 
bo 80 g wagi pierwolnej. 
Mydto do golenia z nie mniej i nie wiecej niz 
80% zawartosci kwasu tluszczowego. Mydto 
do golenia wolno wyrabiaé tylko w sztu- 
kach po 60 g wagi pierwotnej. 
Proszek mydlany (proszek do prania) z nie 
wiecej i nie mniej niz 20% zawartosei kwasu 
Huszezowego. Proszek do prania wolno do 
starczad w paczkach po ½ kg wagi pierwo- 
tnej. Dla konsumentöw en gros dostawa na- 
stapié moze luzem we workach. Konsu- 
mentami en gros sa: oddzialy Sit Zbrojnych, 
Polieji, SS, urzedy cywilne, szpitale, ka- 
syna, przedsiebiorstwa przemyslowe, pral- 
nie i t. d. 
Mydto piynne do mycia glowy z nie wiecej 
ni? 15% i nie mniej niz 13% zawartosci 
kwasu tluszezowego. Uzywanie oleju turec- 
kiego jest zabronione. 

f) Szampon mydlanv z nie wiecej niz 40%, 
i nie mniej niz 36% zawartosei kwasu tku- 
Szezowego. 

g) Srodki do szorowania z nie wiecej i nie 
mniej niz 3% zawartosei kwasu tHuszezowegn, 

(2) Gospodarstwom domowym i zakladom nie 
przemysiowym nie wolno wyrabiac mydet i Srod- 
köw do prania wszelkiego rodzaju ani dla uzytku 
wiasnego, ani dla przerobu dalszego, ani dla 
sprzedaiy. 

82 


Huszezöw, nadajacych sie do wyZywienia ludz- 
kiego oraz surowcöw z zawartoScia tluszezu, a mo- 
gacych by@ uzywanych do wyrobu $Srodköw Zyw- 
noSciowych, nie wolno przerabiae na mydta 
i Srodki do prania oraz inne srodki do czyszeze- 
nia z zawartoscia tluszezu. 


§ 3 
(1) Wyröb mydet i Srodköw do prania, dopu- 
szczonych w $ 1, wymaga zezwolenia Kierownika 
Wydzialu Gospodarki przy Urzedzie Generalnego 


1 


c 


d 


© 


Te 


Generalgouverneurs. Die Genehmigung iſt bis 

zum 1. März 1940 nachzuſuchen. 

(2) Die Genehmigung ſoll nur ſolchen Betrieben 

Ba werden, die im Jahre 1938 mindeſtens 
00 t Seife — gerechnet auf Kernſeife zu 63 v. H. 

— hergeſtellt haben. Die Genehmigung kann von 
edingungen abhängig gemacht und mit Auflagen 

verſehen werden. 

3) Als Herſtellung gilt auch die Umarbeitung 
und Weiterverarbeitung von Seifen und Waſch—⸗ 
mitteln aller Art. 

84 
(1) Die Seifen- und Waſchmittelverſorgung des 
Generalgouvernements regelt der 
„Verband der Seifenfabriken im General- 
gouvernement“. 


Der Verband iſt rechtsfähig und hat ſeinen Sitz 
in Warſchau. 

(2) Die näheren Beſtimmungen über den Auf⸗ 
bau und den Wirkungskreis des Verbandes ein⸗ 
ſchließlich ſeines Prüfungsrechtes trifft der Leiter 
der Abteilung Wirtſchaft, der auch befugt iſt, Zu⸗ 
widerhandlungen gegen die von dem Verbande 
getroffenen Anordnungen mit Ordnungsſtrafe in 

eld bis zu 10 000 Zloty zu beſtrafen. 


8 5 
2 (1) Seifen und Waſchmittel aller Art dürfen ab 
0. Februar 1940 nur noch nach den Weiſungen 
des Verbandes verkauft oder geliefert werden. 


(2) Soweit Betriebe, die bisher Seifen und 
Waſchmittel hergeſtellt haben, eine Genehmigung 
mach § 3 nicht erhalten, darf über ihre Vorräte an 
Roh-, Halb⸗ und Fertigwaren ohne Genehmigung 
des Verbandes der Seifenfabriken im General- 
gouvernement nicht durch Rechtsgeſchäfte verfügt 
werden. Eine ohne dieſe Genehmigung vorgenom⸗ 
mene Verfügung iſt nichtig. Der rechtsgeſchäft⸗ 
lichen Verfügung ſteht eine Verfügung gleich, die 
im Wege der Zwangsvollſtreckung oder der Arreit- 
vollziehung erfolgt. 

(3) Einer Verfügungsbeſchränkung der in Abſ. 2 
genannten Art unterliegen auch die Vorräte an 

eifen und Waſchmitteln aller Art bei Händlern. 
A 4) Es iſt verboten, an den Vorräten der in 

bſ. 2 und 3 genannten Waren Veränderungen 
vorzunehmen. 


6 
„Vorräte an Seifen und Waſchmitteln nach dem 
Stande vom 20. Februar 1940 find von den Her: 
ſtellern und Händlern bis zum 1. März 1940 dem 
Verband der Seifenfabriken im Generalgouver— 
nement in Warſchau anzumelden. 


85 7 
Wo) Das bei der Herſtellung von Seifen und 
aſchmitteln angefallene Glyzerin ſowie einge— 
ampftes Glyzerin unterliegen zugunſten des Ver⸗ 
Bandes der Seifenfabriken im Generalgouver- 
5 n der Verfügungsbeſchränkung nach 
a Vorräte von Glyzerin find bei dem Verband 
„um 20. Februar 1940, die in Zukunft anfal- 


lenden jew 1 3 1 
melden. eils innerhalb von einer Woche anzu— 


88 j 
100 Der Vertrieb von Seifen und Waſchmitteln 
aller Art darf nur durch Händler (Großhändler. 


Gubernatora. O zezwolenie nalezy wystaraé sie 
do dnia 1 marca 1940 r. 

(2) Zezwolenie ma byé udzielone tylko takim 
przedsiebiorstwom, ktöre w roku 1938 wyrabialy 
przynajmniej 800 t mydla — liczac na mydto 
jedrne 63% -Owe. Zezwolenie mozna uzaleznié od 
warunköw oraz od wykonania nalozonych obo- 
wiazköw. 

(3) Za wyröb uwaza sie takZe przeröbke i dal- 
S2 obröbke mydet i Srodköw do prania wszel- 
kiego rodzaju. 

8 4 


(1) Zaopatrzenie obszaröw Generalnego Guber- 
natorstwa W mydta i Srodki do prania reguluje 
„Verband der Seifenfabriken 
im Generalgouvernement“ 

(Zwiazek Fabryk Mydla 
w Generalnym- Gubernatorstwie). 
Zwiazek posiada zdolnosé prawna i ma swoja 

siedzibe W Warschau (w Warszawie). 

(2) Blizsze. postanowienia o organizacji i zakre- 
sie dzialalno$ci Zwiazku wlacznie z jego prawem 
badania wydaje Kierownik Wydziatu Gospodarki. 
ktöry röwniez uprawniony jest do ukarania wy- 
kraczajacych przeciw zarzadzeniom, wydanym 
przez Zwiazek, pieniezna kara porzadkowa do 
wysokosci 10.000 zt. 

85 

(1) Mydla i srodki do prania wszelkiego ro- 
dzaju wolno sprzedawaé lub dostarczaé od dnia 
20 lutego 1940 r. tylko zgodnie z poleceniami 
Zwiazku. 

(2) Jezeli przedsiebiorstwa, ktöre dotychezas 
wyiwarzaly mydta i $Srodki do prania, nie otrzy- 
maly zezwolenia, wspomnianego w $ 3, nie wolno 
rozporzadza€ przez ezynnosci prawne bez zezwo- 
lenia Zwiazku Fabryk Mydta w Generalnym Gu- 
bernatorstwie ich zapasami surowcöw, pölfabry- 
katöw i wyroböw gotowych. Rozporzadzenie do- 
konane bez wspomnianego zezwolenia jest nie- 
wazne. Na röwni z rozporzadzeniem o charakte- 
rze ezynnosei prawnej traktuje sie rozporzadze- 
nie, wykonane w drodze egzekucji lub aresztu. 


(3) Ograniczeniu rozporzadzeniaa o ktörym 
mowa w ust, 2, podlegaja röwniez zapasy mydel 
i $rodköw do prania wszelkiego rodzaju, znaj- 
dujacych sie u handlarzy. 

(4) Zabrania sie dokonywania zmian w zapa- 
sach towaröw. wymienionych w ust. 2 i 3. 

S 6 

Wytwörey i handlarze obowiazani sa zapasy 
mydel i $rodköw do prania wedtug stanu w dniu 
20 lutego 1940 r. zglosict Zwiazkowi Fabryk My- 
dla w Generalnym Gubernatorstwie w Warschau 
(w Warszawie) do dnia 1 marca 1940 r. 


8 7 

(1) Gliceryna, zachodzaca przy wytwarzaniu 
mydel i $rodköw do prania oraz gliceryna pod- 
parowana podlega röwniez ograniezeniu TOZPo- 
rzadzenia, o ktörym mowa w $ 5 ust. 2, na rzecz 
Zwiazku Fabryk Mydla w Generalnym Guberna- 
torstwie. 

(2) Zapasy gliceryny nalezy zgtosit Zwiazkowi 
do dnia 20 lutego 1940 r., a nabywane w przy- 
szlo$eci kazdorazowo w ciagu jednego tygodnia. 


88 
(1) Zbyt mydet i Srodköw do prania wszelkiego 
rodzaju moe nastapié tylko przez handlarzy (hur- 
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Einzelhandelsgeſchäfte) erfolgen, die 
eines beſonderen Erlaubnisſcheines ſind. 
(2) Der Erlaubnisſchein wird von den Kreis⸗ 
hauptleuten (Stadthauptleuten) oder den von 
dieſen beauftragten Dienſtſtellen erteilt. Die 
Kreishauptleute (Stadthauptleute) haben die 
Liſten der hiernach zugelaſſenen Händler öffentlich 
bekanntzumachen. Die Chefs der Diſtrikte haben 
ein Geſamtverzeichnis dieſer Händler alljährlich 
im April der Abteilung Wirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs und dem Verband der Seifen⸗ 
fabriten im Generalgouvernement einzureichen. 


im Beſitz 


i 89 

(1) Herſtellern von Seifen⸗ und Waſchmitteln 
aller Art, die nach § 3 eine Genehmigung zur wei⸗ 
teren Herſtellung nicht erhalten, kann eine Ent⸗ 
ſchädigung gewährt werden. Der Leiter der Ab⸗ 
teilung Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
ſetzt die Entſchädigung durch Feſtſtellungsbeſcheid 
feſt. Dieſe Entſcheidung iſt endgültig. 

(2) Das gleiche gilt für Inhaber von Betrieben, 
zu deren Laſten eine Verfügungsbeſchränkung nach 
SS 5, 7 beſteht hinſichtlich der betroffenen Waren. 


§ 10 

Der Leiter der Abteilung Wirtſchaft iſt ermäch⸗ 
tigt, die in dieſer Verordnung feſtgeſetzten Friſten 
zu ändern. 

8 11 

(1) Wer es unternimmt, den Vorſchriften dieſer 
Verordnung zuwiderzuhandeln, wird mit Gefäng⸗ 
nis und mit Geldſtrafe bis zu unbegrenzter Höhe 
oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 

(2) In ſchweren Fällen kann auf Zuchthaus er⸗ 
kannt werden. 

(3) Neben der Strafe ijt auf Einziehung der 
verbotswidrig hergeſtellten, umgearbeiteten oder 
in Vertrieb gebrachten Waren und der zur ver⸗ 
botswidrigen Herſtellung oder Umarbeitung be⸗ 
ſtimmten Stoffe zu erkennen. Auf die Einziehung 
kann ſelbſtändig erkannt werden. 


$ 12 
Die Chefs der Diſtrikte können in ſchweren 
Fällen der Zuwiderhandlung gegen die Vor⸗ 
ſchriften dieſer Verordnung den Geſchäftsbetrieb 
durch ſchriftliche Verfügung vorübergehend oder 
dauernd ſchließen. 
§ 13 
Mit dem Inkrafttreten dieſer Verordnung ver⸗ 
lieren die von den Chefs der Diſtrikte und Kreis⸗ 
hauptleuten (Stadthauptleuten) erlaſſenen An⸗ 
ordnungen über die Herſtellung und den Vertrieb 
von Seifen⸗ und Waſchmitteln aller Art ihre 
Gültigkeit. 


S 14 
Dieſe Verordnung tritt am 10. Februar 1940 
in Kraft. 
Krakau, den 1. Februar 1940 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


Seng Nee Der Chef des Amtes des Generalgouverneurs für die e 


ruck: a | Krakau-Warſchau G. 
Der Bezugspreis betr gt 


Verlagsamt der Abteilung für Vol aufklärung und 


topaganda im Amt des 
biete, Krakau 20, M'ckiewicz⸗Allee 0, im Deutſchen Reich dur 


towniköw, sklepy sprzedazy detaliczne;j), bedacych 
w posiadaniu specjalnego zezwolenia na pismie. 

(2) Zezwolenia udzielaja Starostowie Powia- 
towi (Miejscy), lub urzedy przez nich do tegoz 
upowaznione. Starostowie Powiatowi (Miejsey) 
winni poda& do publicznej wiadomosei listy han- 
dlarzy dopuszezonych wedtug tego. Szefowie 
Okregöw winni corocznie w kwietniu ztozyée Wy- 
dziatowi Gospodarki Przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora oraz Zwiazkowi Fabryk Mydla 
w Generalnym Gubernatorstwie wykaz ogölny 
tych handlarzy. 


8 9 

(1) Wytwörcom mydel i srodkéw do prania 
wszelkiego rodzaju, ktörzy nie otrzymuja zezwo- 
lenia do dalszego Wytwarzania, okreslonego w § 3, 
moge byé przyznane odszkodowanie. Odszkodo- 
wanie ustala Kierownik Wydzialu Gospodarki przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora zawiadomie- 
niem stwierdzajacym. Decyzja ta jest ostateczna. 

(2) To samo odnosi sie do Wlascicieli przedsie- 
biorstw, na ciezar ktörych istnieje ograniczenie 
rozporzadzenia, o ktörym mowa w SS 5, 7, wzgle- 
dem towar6öw dotknietych. 

§ 10 

Kierownik Wydzialu Gospodarki jest upowaz- 
niony do zmiany terminöw, ustanowionych wn. 
niejszym rozporzadzeniu. 

8 11 

(1) Kto usituje wykracza@ przeciw Przepisom 
rozporzadzenia niniejszego, podlega karze wie- 
zienia lub grzywny do wysokosci nieograniczonej 
lub jednej 2 tych kar. 

(2) W wypadkach ciezkich mona orzee cie?- 
kie wiezienie. 

(3) Obok kary nalezy orzec S$ciggniecie towa- 
röw wyrabianych, przerabianych lub Ppuszezonych 
w obröt wbrew zakazowi oraz materialöw, prze- 
znaczonych do wyrabiania lub przerabiania 
wbrew zakazowi. Seiagniecie mona orzec samo- 
dzielnie. 


8 12 
Szefowie Okregöw moga w cieäkich wypad- 
kach wykroczenia Przeciw przepisom niniejszego 
rozporzadzenia pisemnym zarzadzeniem zamknac 
przedsiebiorstwo przejsciowo lub na state. 


$ 13 
Z wejseiem W äyeie rozporzadzenia niniejszego 
traca moc zarzadzenia o wytwarzaniu i sprze- 
dazy mydet i $rodköw do prania wszelkiego ro- 
dzaju, wydane przez Szeföw Okregöw i Starostöw 
Powiatowych (Miejskich), 


8 14 
Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem 10 lutego 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 1 lutego 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


wchodzi W  Zycie 


olniſchen Gebiete, Krakau 20, Mickiewicz⸗Allee 30. 


m. b. H., Krakau, Ulica ielopole 1. — Das Verordnun sblatt erſcheint nach Bedarf. 
vierteljährlich für Teil J mit Teil 11 14.40 2 10 0 ! 


DAR: (7.20 RM). Einzelnummern werden nach dem Umfang ber 
rechnet, und zwar der achtſeitige 05 zu 0.60 Zloty (0.30 NM). — 


1 erfolgt im Generalgouvernement durch das 
neralgouverneurs für die beſetzten polniſchen Ge⸗ 
den Deutſchen Nechleverlag 6. m. b. 5., Verlin W. 35 


Hildebrandſtraße 8, Wien 1, Riemergaffe 1, Leipzig € 1, Inſelſtraße 10. — Für die Auslegung der Verordnungen und Bekannt- 


machungen iſt der deutſche Text maßgebend. — Zitierweiſe: 


erordnungsblatt GP. 1 bzw. I 


